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Abstract  
This article explores the naming system in Iranian Sign Language 
(Esharani), demonstrating that names in deaf communities, 
particularly in the Iranian deaf community, are not merely linguistic 
tools but also carriers of identity, culture, and social narratives. Names 
can reflect life stories, social affiliations, or even cultural critiques. 
Drawing on their linguistic knowledge and cultural experiences, the 
authors analyze two main domains: personal names and place names. 
The first section introduces various types of sign names for 
individuals, which are formed based on physical features, personality 
traits, occupations, clothing, or the initials of spoken names. Unlike 
many other sign languages that have been studied, the use of 
fingerspelling for naming in Iranian Sign Language is limited. The 
second section focuses on place names or toponyms, which are often 
descriptive and refer to local products, cultural, historical, or 
geographical characteristics of each location. Like personal names, 
place names reflect the collective memory and cultural identity of the 
deaf community. Ultimately, the article emphasizes that names in 
Iranian Sign Language are formed independently of spoken and 
written languages and derive their meaning primarily within the 
cultural and social context of the deaf community. 
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 :)ی(اشارانشناسی در زبان اشاره ایرانینام
  یرانیا جامعه ناشنوايدر  (اشخاص و مکان)هانام 

 1 اردوان گیتی
 2سارا سیاوشی

 چکیده
مع ناشنوا، ها در جواکه نام شودداده میو نشان  بررسی یرانایدر زبان اشاره  يگذارمقاله نظام نام نیادر 
 يهاتینگ و روافره ت،یبلکه حامل هو یزبان يتنها ابزارها نه ران،یا ناشنوايجامعه  ژهیو به

 ينقدها یتح ای ،یاجتماع يهایوابستگ ،یزندگ يهاداستان انگرینما ممکن استها . ناماندیاجتماع
، دو خود ینگفره اتیبتجرهمچنین و شناختی و زبان یبر دانش زبان هیبا تک سندگان،یباشند. نو یفرهنگ
ف نواع مختلبخش نخست، ا در. ها)(نام مکان هانامي: نام اشخاص و جاکنندیم لیرا تحل اصلیحوزه 

 ایباس ل ،یشغل ،یتیشخص ،يظاهر يهایژگیکه بر اساس و شود،یم یافراد معرف يااشاره يهانام
ه ر این حوزدکه  گردیاشاره  يهااز زبان ياریبر خلاف بس .رندیگیشکل م ينام گفتار يحروف الفبا
خش دوم، به ب .محدود است يگذارنام يبرا یدست ياستفاده از الفبا یرانیادر زبان اشاره اند، مطالعه شده

 ،یحلحصولات مهستند و به م یفیها اغلب توصنام نیا ؛اختصاص دارد یرانایدر زبان اشاره  هاناميجا
 از یفراد، بازتابهمانند نام ا زین هاناميهر مکان ارجاع دارند. جا ییایجغراف ای یخیتار ،یفرهنگ يهایژگیو

ان ها در زبکه نام کندیم دیمقاله تاک ت،ینها در. هستند ناشنواجامعه  یفرهنگ تیو هو جمعیحافظه 
 یجتماعا-یرهنگبستر ف در شتریو ب رندیگیشکل م يو نوشتار يگفتار يهامستقل از زبان یرانیاشاره ا
 .ابندیمی معنا ناشنواجامعه 

 
 ناشنوا نام، جامعهزبان اشاره ایرانی، فرهنگ ناشنوا، مطالعات ناشنوا، جاي ها:کلیدواژه

 
 مقدمه -1
). 212 :2007 ،4پردازد (ترسکهاي خاص میاي از علوم انسانی است که به بررسی نامشاخه 3شناسینام
ها، حیوانات، هایی هستند که یک جامعه زبانی براي نامیدن اشخاص، مکانهاي خاص در زبان، نامنام

تري مانند هاي گستردهتهشناسی با رشبرد. مطالعات نامها به کار میهاي تجاري و سازمانعنوان
                                                           

  ، آمریکاایفرنیشمال کالاوهلون، در کالج  مطالعات ناشنواگروه  ریمدی، ناشنوا، شناسزبان استادیار رشته 1
ardavan.guity@gmail.com 

اشاره و مطالعات ناشنوا، دانشگاه فري استیت، آفریقاي  شناسی، شنوا، پژوهشگر پسادکتري، گروه زباندکتراي زبان 2
 sara.siyavoshi@gmail.com(نویسنده مسئول). جنوبی
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که اند ايها واژگان ویژهیکی دارد. نامها ارتباط نزدنگاري، تاریخ، فلسفه و دیگر زمینهشناسی، مردمزبان
روند و هرکدام حامل معنایی هستند. در براي شناسایی یک شخص، حیوان، مکان یا شیء به کار می

ام پنهان شده است، در حالی که در برخی دیگر، معنا ن زمینه تاریخیِ بسیاري موارد، این معنا در پس
ها و ها، مکان). از آنجا که افراد یک جامعه مدام با انسانIX :2007 ،1وضوح نمایان است (ردموندزبه

گذاري با الگوهایی مشخص بر اساس فرهنگ دهی و نامهاي نامشوند، شیوههاي جدید روبرو میسازمان
واقع  و درها هاي نامگیرد که به افراد جامعه امکان سخن گفتن از مصداقو زبان هر جامعه شکل می

  دهد.را می گفتگو درباره جهان
 هاي اشارهشناسی در زباننام -2

شناسی هاي اشاره همواره بخشی از  دو شاخه دانش یعنی زباندر زبان یسشنانامهاي ها و بررسیپژوش
هاي گذاري از طریق ویژگیفرد نامبوده است. دلیل این امر نظام منحصربه 3و مطالعات ناشنوا 2اشاره

هاي گفتاري و نوشتاري است و همواره نام هاي مرسوماست؛ نظامی که مستقل از الگو حرکتی-بصري
 توجه پژوهشگران این دو حوزه را به خود جلب کرده است.

هاي ا ریشهید چه نام یک مکان یا یک مارك تجاري، با دلایل اي چه نام شخص باشهاي اشارهنام
گذاري بر پایه ویژگی شوند. ممکن است نامولید میبا دست ت گیري متفاوت به صورت یک اشارهشکل

لایل و اشد یا دباي بر اساس نام نوشتاري شکل گرفته مصداق مورد نظر  باشد یا یک نام اشاره بصريِ
اد بر گذاري افرهاي رایج، نامسراسر جهان، یکی از رویه متفاوت دیگر. در جوامع ناشنوایانهاي ریشه

واژي هاي زندگی فرد است، که با ساختارهاي ساختها و روایترفتار، شغلهاي فیزیکی، اساس ویژگی
و هم  انی استزب هاي، هم یک پدیدمربوطه نیز هماهنگ است. اختصاص دادن یک نام اشاره هزبان اشار

 دهند. می و در جهان خود جاي نندکمیوارد را درك دهد ناشنوایان چگونه افراد تازهفرهنگی که نشان می
هاي افراد محدود هاي اشاره، صرفاً به نامگذاري در زبانگذاري و تحلیل الگوهاي نامبته مطالعه نظام نامال

برند شناختی یا صرفی بهره میهاي متنوعی بر اساس الگوهاي واجشود. کاربران زبان اشاره از روشنمی
 اند کهنکته این ازاي بازتابی هاي اشارهی نامگذاري کنند. به طور کلها را نیز نامتنها افراد بلکه مکانتا نه

که به  ستابار معنایی داراي ها اغلب بینند. نام مکانناشنوایان چگونه خود و جهان پیرامونشان را می
هاي اشاره مختلف ننام یک کشور در زبا مثلاْکند. تنوع فرهنگی جوامع ناشنوا در سراسر جهان اشاره می

گی و هاي تاریخی، فرهنوایتدیدگاهی است که هر گروه از ناشنوایان از ر دهندهنشاناست که متفاوت 
اشنواي میان جامعه ن اي کشور اسپانیا دراند. به طور مثال نام اشارهسیاسی یک کشور برداشت کرده

 1ر شکل د و نام راداي این کشور در میان جامعه ناشنواي ایران متفاوت است. این اسپانیا و نام اشاره
 بینید.می
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نام  -سپانیا در زبان اشاره اسپانیایی و سمت چپااشاره کشور  -. سمت راست1شکل 

 این کشور در زبان اشاره ایرانی

 
ها در زبان اشاره ناماي در دو حوزه نام اشخاص و جايهاي اشارهمقاله حاضر نظام نامدر 

اي هاي اشارهها و توصیفات مربوط به نام. مثالشودبررسی می، زبان جامعه ناشنواي ایران (اشارانی)ایرانی
 و دانش جمعی جامعه ناشنواست.  1در این مقاله بر اساس دانش زبانی مولفان

 هاي اشارهنام اشخاص در زبان -3
ام نول موضوع صورت گرفته بیشتر حهاي اشاره در جهان ها در زبانمطالعاتی که درباره ساختار نام

یا، افراد نقاط دن ناشنوا در بیشتر اشخاص بوده است. زیرا بر اساس یک عنصر مشترك فرهنگی بین جامعه
اي در میان افراد ناشنوا اهمیت کانال هاي اشارهاي هستند. وجود ناماین جامعه داراي یک نام اشاره

 .دهدو اجتماعی را نشان میرکتی براي ایجاد حس هویت شخصیتی ح-بصري
تعیین ند که توضیح دادچنین اي در زبان اشاره ایرانی هدرباره نام اشار) 47:  1398گیتی و سیاوشی (

کردن اشخاص در فرهنگ ناشنوا معمول است. در واقع هر فردِ عضو علامت اشاري براي مشخص
اسم رسمی خود، داراي یک اسم به زبان علاوه بر  -که ممکن است لزوماً ناشنوا نباشد -فرهنگ ناشنوا

                                                           
یکی شنوا و دیگري ناشنواست. از آنجا که موضوع  ،هاي دو مولفموقعیت مولفان: مقاله حاضر حاصل مشاهدات و پژوهش 1

دانیم این وضعیت را در مورد مولفان تشریح کنیم. نام در زبان اشاره به موضوع فرهنگ و تعلق فرهنگی ارتباط دارد لازم می
اوست. با اینکه  ایرانی زبان اول ناشنوا و از یک خانواده ناشنواست (والدین و خواهر ناشنوا) و زبان اشاره ،اردوان گیتی

تحصیلات او در آمریکا بوده و در حال حاضر در آمریکا ساکن است ارتباط تنگاتنگی با جامعه ناشنواي ایران دارد و در زمینه 
سارا سیاوشی  گرانه دارد.حقوق زبانی جامعه ناشنوا، فرهنگ ناشنوا و زبان اشاره ایرانی فعالیت آکادمیک و فعالیت کنش

و همچنین مطالعات ناشنوا  زبان این ساختار توصیف و اشاره ایرانی زبان شناسیزبانبیست سال در حوزه شنواست و بیش از 
هردو، علاوه بر مشاغل رسمی خود، در دانشگاه آزاد،  با فرهنگ و جامعه و تاریخ ناشنواي ایران آشنایی دارد. فعالیت کرده و

د ناشنواست، دروس مربوط به مترجمی زبان اشاره ایرانی، مطالعات واحد فرشتگان در تهران که دانشگاهی با محوریت افرا
 .کنندشناسی اشاره تدریس میناشنوا و زبان
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شود. اشاره هم هست. این علائم از روي مشخصات سر و صورت و بدن و یا شغل اشخاص تعیین می
شود. به این اسم مثلاً شخصی که خال بر گونه دارد با نشان دادن خال روي صورت با اشاره مشخص می

است اسم اشاري شخص، مربوط به موي فر، ممکن  گویند.هم می» علامت اشاره«یا » لقب«اشاري، 
بان با علامت مربوط چاقی و لاغري بدن، شکل دندان جلو، یا حتی نوع لباس فرد باشد. نام جبار باغچه

 .»شودبه شکل سبیل او بالاي دهان اشاره می
 اندهاي اشاره گوناگون جهان تحلیل کردههاي افراد را در زبانهاي مختلفی نامهمچنین پژوهش
در زبان اشاره آمریکایی،  6200 3و هامفریس 2در زبان اشاره سوئدي، پادن1994 1(براي مثال:  هدبرگ

و  6آلدرته-در زبان اشاره برزیلی، کروز 2018 5در زبان اشاره استونیایی، باروس 2011و   2010 4پالس
اي هاي اشارهنامکند که )  نیز تاکید می100:1990( 8سوپالا .در زبان اشاره مکزیکی) 2022  7موسینو

شوند که در فرهنگی خاص تعریف میاند هاي زبانیعلامتنامگذاري نیستند بلکه  هاي سادهتنها برچسب
ها در در مورد نام .و قواعد اجتماعی مربوط به عضویت در یک گروه اجتماعی بر این پدیده حاکم است

کند. به گفته او تفاوت همچنین به موضوع جنسیت اشاره می) 105: 1990وپالا (س ،زبان اشاره آمریکایی
 هاي سنتی جنسیتی و نشانگرهاي بصرياي مردانه و زنانه بازتابی از نقشهاي اشارهفضایی بین نام

در این زبان گرایشی وجود دارد که نقاطی از فضاي اشاره از جمله بالاي . هویت در فرهنگ ناشنوا است
هاي مونث هاي مذکر و نقاطی دیگر از جمله نیمه پایینی سر و نزدیک گردن براي اشارهبراي اشارهسر 

  رود.به کار می
 اساس محلی که شخص اهل آنجا به نامگذاري در جامعه ناشنوا بر) 9 :1990( 9همچنی میندس

 شوند.اي مینام اشاره هاي هویت ملی یا اهمیت جغرافیایی واردکند. در این روش ویژگیست اشاره میا
 بنا بلکه آنها شناختیواج و ساختاري هايویژگی فقط نه دارد، اهمیت اشاره هايزبان در هانامآنچه درباره 

اي ابزار مهمی براي بیان هویت فردي درون هاي اشارهنام) این امر است که 45: 2011( گفته پالس به
 اند. شناختن زبانیرسمیت تعلق اجتماعی و بهها نمادي از جامعه ناشنوا هستند؛ این نام

هاي هویتی هستند و طی فرایند هاي اشاره نشانهاي در زبانهاي اشارهنام) 1992به گفته سوپالا (
ها در زبان اشاره آمریکایی شوند. او که درباره نامشدن افراد جامعه ناشنوا به هر فرد اعطا میاجتماعی

هاي قراردادي. هاي توصیفی و ناماي را شناسایی کرد: نامهاي اشارهاصلی نامپژوهش کرده است، دو نوع 
شکل دست  هاي قراردادي،دهند ولی در نامهاي فیزیکی شخص ارجاع میهاي توصیفی به ویژگینام

                                                           
1 Hedberg, T. 
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دهد. در زبان اشاره نوشتاري ارجاع می-ست که به نام فرد در زبان گفتاريا مربوط به یک حرف الفبا
گذاري هاي اشاره دیگر، یک مجموعه شکل دست به نام الفباي دستی نامایی و بسیاري زبانآمریک
اما باید توجه داشت که این الفباي دستی بخش  گر یکی از حروف الفبا هستند.اند که هرکدام نمایانشده

باي دستی دهد و در واقع بیشتر اشارات مستقل از الفهاي اشاره را شکل میکوچکی از ساختار زبان
نوشتاري محیط بر زبان اشاره را -هایی هستند که تاثیر زبان گفتاريهاي قراردادي نامبنابراین نام هستند.

نوشتاري و به صورت -هاي گفتاريهاي توصیفی بدون دخالت یا تاثیر زبانکنند درحالیکه نامنمایان می
 گیرند.مستقل در زبان اشاره و جامعه و فرهنگ ناشنوا شکل می

 بندي اینرا بررسی کرده و طبقه )SSL(اي در زبان اشاره سوئديهاي اشارهنام )1994هدِبرگ (
بندي کرده اي را در شش دسته طبقههاي اشارهها را بر اساس انگیزه معنایی انجام داده است. او نامنام

دار، سرواژه هايمهاي اجتماعی، نا، تعلق به گروههاي فیزیکی، رفتار، شباهتهایی حاوي ویژگیاست: نام
 ند.هایی که حاوي عدد هستو نام

اي در زبان اشاره نیوزلندي است، هاي اشارهکه درباره نام) 1999( همکارانو  1کیدر پژوهش مک
کنش بین هویت فردي و رسم و آداب جمعی را نمایان برهم ،اشخاص در این زبان آمده است که نام

مشترك  خیتار وندِیو استفاده از آن پ جامعه استاز ورود فرد به  يانشانهاي نام اشاره کی. کسب کندمی
داشتن نام اشاره  ن،ی. بنابراکندیم تیغالب) را تقو (در نسبت با جامعه »نیگزیجا« و کاربرد زبانِ  یگروه

 يبرا زین یارجاع به افراد است، بلکه از نظر فرهنگ يکارآمد برا یراه یزبانتنها از نظر  و استفاده از آن نه
ارتباط با  هیبر پا شتریجوامع ب نیدر ا یاجتماع يهادارد، چرا که شبکه تیگر اهمتعاملات در جامعه اشاره

در جامعه  يفرد تیهو. ناشنوا باشد) زی(مگر آنکه خانواده ن یتا خانواده اصل ردیگیشکل م انیناشنوا گرید
 يفرد برا نکهیا براساس نیو همچن ابد،ییو بازتاب م ردیگیکاربرد زبان شکل م قیشدت از طر ناشنوا به
به گفته پالس  .شودیخلاصه م ايدر نام اشاره ینوع به. این اطلاعات شده است شناخته یچه کسان

ست که هم ارزش ا اي افراد ابزار مهمی براي بیان هویت فرد در جامعه ناشنواهاي اشارهنام) 45: 2011(
 دهد. زبانی دارد و هم تعلق اجتماعی را نشان می

سترش بندي را به چهار گروه گاستونیایی تقسیم اي در زبان اشارههاي اشارهنامدرباره  )2010پالس (
گرفته شده. منظور از هاي وامتوصیفی و نام-هاي سرواژههاي توصیفی، نامهاي قراردادي، نامداد: نام

هایی است که بخشی از آن شکل دست حرف الفباي اول نام نوشتاري فرد وصیفی اشارهت-هاي سرواژهنام
 یشین.بندي پواقع ترکیبی از دو نوع طبقه ره توصیفی باشد. درباشد و بخشی دیگر از آن اشا

هانی و افراد معروف ملی و جشنوا مثلاْ ادي خارج از جامعه نا) همچنین به افر2016کی (مک
هاي طنز و گذاري ممکن است سویهپردازد که گاهی این نامگذاري آنها در زبان اشاره میچگونگی نام

 خود داشته باشد.  علل شهرت آن افراد را در

                                                           
1 McKee, R. 
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ها درباره ساخت نام هاي دیگراي را در پژوهشهاي اشارهبندي درباره ناماین تقسیمپژوهشگران دیگر، 
هاي ) درباره نام2002( 2مایسترو هاف 1کوربتیس (مثلاند هاي اشاره دیگر دنیا به کار گرفتدر زبان

 . درباره زبان اشاره برزیلی) 2018 ،اي در زبان اشاره یونانی و باروساشاره
هاي اشاره این نکته دهی در زبانگذاري و نامهاي نامنکته ساختاري درباره هرکدام از انواع نظام

هاي اشاره چهار شوند. در زبانشناختی و صرفی زبان هماهنگ میاست که این ساختارها با نظام واج
ه در گاه اشارستند، عبارتند از شکل پنجه دست، جایه شناختی که در ساخت هر اشاره دخیلعنصر واج

واژه الگوهاي مختلفی در گیري کف دست. همچنین در سطح ساختفضا، نوع حرکت دست و جهت
هاي اشاره مختلف مشترك شود که گاهی این الگوها در زباندیده می هاي اشارهساخت اشارات در زبان

 ست.است و گاهی ویژگی خاص یک زبان اشاره ا
  هاي اشارهها در زباننامجاي -4

 هاي جغرافیایی، شهري و محیطی درگذاري مرتبط با ویژگیبررسی و پژوهش درباره الگوهاي نام
رها و نام کشو هاي اشاره، موضوعی نسبتاً جدید و در حال ظهور است. در زبان اشاره آمریکاییزبان

ویژگی  شود که در آن یکیفی تولید میا به صورت توصدستی اولین حرف الفبا یه ها اغلب با اشارمکان
 .)1990:104، شود (سوپالاتاریخی یا فرهنگی مربوط به آن مکان اشاره می

ن اشاره در زبا ز جملههاي اشاره ادر بسیاري زبانوف الفباي دستی به عنوان سرواژه استفاده از حر
شود که به یب میاي توصیفی ترکاغلب با اشاره کاربرد دارد کهها ایی، براي نام کشورها و مکانآمریک

 .)1990:104 ،اریخی خاص آن منطقه اشاره دارد (سوپالاتهاي فرهنگی یا ویژگی
شناسی به سه را مطالعه کرد و آنها را بر اساس ریشه ها در زبان اشاره اسرائیلینامجاي) 2009( 3ویلایر

هاي دیگر، بلکه بر تنها بر اساس نام مکانهایی که نهدسته اصلی تقسیم نمود: محیطی، تاریخی و نام
گیري فرآیند وام) 2009( 4ناسیمنتو-فاریا  )Libras(در زبان اشاره برزیلیاند. اساس نام افراد ساخته شده

) 2010، پالِس ()ESL(درباره زبان اشاره استونیایی پژوهشیدر در این زبان را تحلیل کرد. برداري یا گرته
هاي ها را بررسی کرد. او دریافت که بیشتر ناماي مکانهاي اشارهتأثیر زبان گفتاري استونیایی بر نام

زبان گفتاري اطراف هاي توصیفی جاي داد که تحت تأثیر توان در دسته ناماي در این زبان را میاشاره
که در را یک زبان اشاره روستایی  )BKSL( خوربانه در زبان اشار هانامجاي) 2015( 5نیستند. نوناکا

تماس با زبان اشاره تایلندي و زبان گفتاري/نوشتاري تایلندي است، تحلیل کرد و نشان داد که الگوهاي 
 .زبان اشاره تایلندي قرار گرفته و در حال تغییر استگیري از ها در این زبان تحت تأثیر وامنامنظام جاي

                                                           
1 Kourbetis, V. 
2 Hoffmeister, R.J. 
3 Revilla, B. 
4 Faria-Nascimento, S.P. 
5 Nonaka, A.M. 
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هاي را به دو دسته تقسیم کرد: نام Libras ها درنامالگوهاي مولد یا دلایل ظهور جاي) 2019( 1اسسو
 گیريهایی که از طریق آمیختگی و وامفضایی) و نام-کاملاً مبتنی بر زبان بومی (با ماهیت دیداري

 .اسم نوشتاريبرداري واژگانی یا تلفیق حرف اول گرته یا اند، یعنیساخته شده
ها در زبان اشاره تبتی، یک زبان اشاره نوظهور در تبت، را مطالعه کرد و نامنظام جاي) 2021( 2هوفر

شناختی از زبان کلاسیک تبتی و گویش لهَاساییِ گفتاري تبتی دریافت که تأثیرات معنایی، صرفی و واج
ها در گویش لَهاساییِ نامیا نظام جاي )CSL(تقریباً هیچ تأثیري از زبان اشاره چینی بسیار اندك است و

هاي ها در زبان اشاره تبتی مستقل از تاثیر زباننامواقع جاي وجود ندارد. در )LhCSL(زبان اشاره چینی
 .انداي پیرامون شکل گرفتهگفتاري یا اشاره

آنها را به دو دسته  ،)JSL(ها در زبان اشاره ژاپنینامجايدر پژوهشی درباره نیز ) 2022( 3جورج
ه زبان اشار داخلهاي مستقل که ژاپنی و نامزبان گفتاري هاي هاي تأثیرپذیرفته از نامتقسیم کرد: نام

 اند.شکل گرفته و فرهنگ ناشنوا ژاپنی
آفریقاي ه اشارها در زبان نامگیري جايدرباره نظام شکل) 2024( 5و سیباندا 4سیاوشی

گیري آنها به دو اساس دلیل شکل ها را برنامهاي مربوط به جايو اشاره ندپژوهش کرد )SASL(جنوبی
هایی ناماند، و جايطور طبیعی در درون زبان شکل گرفته هایی که بهنامدسته اصلی تقسیم کردند: جاي

هاي از زباناین تأثیرات آنها سپس اند. هاي گفتاري یا نوشتاري اطراف قرار گرفتهکه تحت تأثیر زبان
هاي زبان بندي کردند.نوشتاري پیرامون را به دو گروهِ تاثیر ساختاري و تاثیر معناشناختی تقسیم-گفتاري

هاي دست) اثر بگذارند؛ براي شناختی اشاره (یعنی شکلهاي واجبر جنبه رامون ممکن استگفتاري پی
 ،صورت مخفف یا همراه با حرکات خاص دست هاي دست در الفباي دستی بهمثال، استفاده از شکل

-که ترجمه یک نام گفتارياست  به این صورتتاثیر در لایه معناشناختی ست. ا هایکی از این نمونه
 است. معنایی برداريِکه همان پدیده گرته اي درآمده باشدوشتاري در زبان اشاره به صورت نام اشارهن

ها در نامجاي نظام ساختهاي اطراف بر مایه مشترك در مطالعات پیشین، بررسی تأثیر زباندرون
هاي ن زبانهاي اشاره عمدتاً به عنوازبان دارد که این لحاظ اهمیت بههاي اشاره است. این موضوع زبان

ر جامعه ي مسلط دها یا ناشی از ارتباط با یک زبان گفتارشوند. وضعیت اقلیتی آنبندي میهاقلیت دست
 تر قرار دارد.تر با حمایت اجتماعی قويجاافتادهاشاره  زبان یک تأثیر تحت یا است منطقه یک شنوایان

وها و تغییرات ررسی الگخور و زبان اشاره تبتی مشهود است. بزبان اشاره بان هایی مانندمورد دوم در زبان
 هايدگرگونی و زبان تغییر زبانی، تماسارزشمندي درباره  ینشهاي اقلیت، بدر زبان هانامجاي

 .دهدر جوامع ارائه مید شناختیجامعه

                                                           
1 Sousa, A.M. 
2 Hofer, T. 
3 George, J. 
4 Siyavoshi, S. 
5 Sibanda, P. 
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 فرهنگ و جامعه ناشنواي ایران -5
هاي سازمان هاياساس گزارش در ایران رقم دقیقی وجود ندارد. بردرباره آمار جمعیت ناشنوایان 

 افراد ناشنوااي را از هر جامعه 1درصد 0,4 یسازمان بهداشت جهانی، به طور تقریب المللی از جملهبین
هاي پزشکی مرتبط هستند. بنا به دیدگاه دهند. اما باید توجه داشت این آمارها به تشخیصتشکیل می
دهند که روزانه از زبان اشاره براي مکالمات شنوایی تشکیل میمعه ناشنوا را افراد ناشنوا و کمفرهنگی، جا

کنند و به این جامعه حس تعلق فرهنگی دارند. در ایران آمار رسمی و درستی درباره خود استفاده می
هاي مختلف نوایان در استانهاي ناشگران به زبان اشاره ایرانی وجود ندارد. اما بر اساس تعداد کانوناشاره

کنند که از نظر یک میلیون نفر ناشنوا را اعلام میبیش از ها آمار غیر رسمی تا و اعضاي این کانون
فرهنگی به زبان اشاره و فرهنگ ناشنوا تعلق دارند. جامعه ناشنواي ایران با وجود اقلیت بودن و 

ها و ها، گردهماییت که اعضاي این جامعه برنامهست. به این صورا اي همبسته و پویاپراکندگی، جامعه
ترین شاخصه فرهنگی این جامعه مجازي مشترك براي ارتباطات روزمره دارند و مهم هاي واقعی وفضا

  زبان اشاره ایرانی است.
 زبان اشاره ایرانی -6

و در طول  ر خودجوشطوایرانی زبان طبیعی و رایج میان ناشنوایان ایران است. این زبان به  زبان اشاره
و  تغییرات تاریخی از سر گذرانده است شکل گرفته و -ر زبان طبیعی دیگريهدرست مانند  -تاریخ 

تاسیس  ا پیش ازت. درباره تاریخ این زبان شور ایران استکهاي گفتاري رایج در زبانی مستقل از زبان
همواره  د ناشنواافرادانیم که یولی م اطلاعات دقیقی در دسترس نیست. 1330بان در دهه مدرسه باغچه

عی اند. بنابراین طبیها داشتهها و دیگر مکاندر ایران حضور داشته و اجتماعات خود را در بازارها و زورخانه
ه ناشنوایان بود ه روزانهها در ایران وجود داشته و مورد استفاداست که زبان اشاره ایرانی نیز در طول قرن

ی و ست (گیتابل شناسایی تلف این زبان از نظر تفاوت جغرافیایی، سن و جنسیت قاهاي مخاست. گونه
 )3:1400 ،بیگی و همکاران، سلیمان 101-99: 1399 ،سیاوشی

ها، استفاده از پایه حرکت دست هاي اشاره در جهان برساختار زبان اشاره ایرانی همچون دیگر زبان
کننده مشخص هاي دستی با چهار عنصر تعیینشارهفضا، حالات صورت و علائم غیردستی است. ا

گیري کف شوند: شکل پنجه دست، محل تولید اشاره در فضاي اشاره، نوع حرکت دست و جهتمی
شود. اما معنا میکند یا بی، معناي اشاره یا تغییر میساختاريدست. با تغییر هر کدام از این عناصر 

ات دستی به دو عنصر مهم دیگر نیز بستگی دارد و آن استفاده از معناسازي در زبان اشاره علاوه بر اشار
فضاي اشاره و حالات چهره در ساخت دستور زبان است. حالات صورت در ساخت جملات پرسشی، 

و شرطی و امري و همچنین در مبتداسازي و ساخت بند موصولی اهمیت بسزایی دارند (سیاوشی 
 .)2023 ،و سیاوشی 2021 ،2ویلکاکس

                                                           
1 https://www.ncoa.org/adviser/hearing-aids/hearing-loss-statistics/ 
2 Wilcox, S. 
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 گذاري اشخاص در زبان اشاره ایرانیدهی و نامنظام نام -7
در جامعه ناشنواي ایران از گذشته تا امروز رایج است که هر فرد عضو این جامعه علاوه بر نام رسمی که 

شود، داراي یک نام در شناسنامه وي قید شده و علاوه بر نام گفتاري که در خانواده به آن نام خوانده می
به این نام، در زبان اشاره ایرانی، علامت  شود.که در جامعه ناشنوا به آن نام نامیده می اي استاشاره

علامت اشاره «پرسند شوند از هم می). افراد ناشنوا وقتی تازه با یکدیگر آشنا می2گویند (شکل اشاره می
خارج از خانواده در با فرهنگ و جامعه خود  افراد ناشنوالازم به یادآوري است که بیشتر  »تو چیست؟

علاوه بر افراد  این لحاظ این جامعه زبانی با دیگر جوامع اقلیت زبانی متفاوت است. بهارتباط هستند. 
اي در این جامعه هستند، افراد شنوایی هم که به هر دلیلی در ارتباط مدام هاي اشارهناشنوا که داراي نام

شخصی نام  ،اي بشوند. اینکه از چه زمانزمان داراي نام اشارهممکن است به مرور  با جامعه ناشنوا باشند،
گیرد دقیق مشخص نیست. ولی آنچه مشخص است این نام خیلی به انتخاب و زمان مورد اي میاشاره

 .نظر فرد بستگی ندارد

 
 (راست: علامت، چپ: اشاره)» علامت اشاره«. اشاره به معناي 2شکل 

شود، یک اشاره دستی است که ممکن است هر فرد گفته می» اشاره علامت«اي که به آن نام اشاره
پیشینه و  ،ها براي تلفظ نام گفتاري فرد تولید شود. گاهی افراد جامعه دلیلهمراه با الگوي حرکت لب

دانند و گاهی نیز به دلیل گذر زمان یا دلایل دیگر، ممکن است دلیل و پیشینه گذاري را میزمان آغاز نام
ها و دلایل متنوعی ساخته اي اشخاص در جامعه ناشنوا با انگیزهنام اشارهاي مشخص نباشد. ارهنام اش
 شوند:وار توضیح داده میها و دلایل در اینجا فهرستیابد. این انگیزهو رواج میاست شده 

 هاي ظاهريمشخصه -7-1
چاق یا لاغر، ه اشاره دارند. مثلا اشارها در زبان اشاره ایرانی به یک ویژگی ظاهري فرد بسیاري از نام

اي کریم اي افراد هستند. نام اشارههاي اشارهسبیل یا شکل دندان جلو از نامشکل شکل موي فر یا 
گیر بودن به فرم بینی وي اشاره داشت که به دلیل کشتی گیر معروف در جامعه ناشنوا،، کشتیرییس نیا

بینی شکل زیبایی ن نام بعضی افراد با اشاره به جراحی همچنی). 3(شکل  وي حالت خاص پهن داشت
 گرفته است. 
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 50و  40هاي گیر معروف ناشنوا در دههاي کریم رئیسی نیا، کشتی. نام اشاره3شکل 

 خورشیدي
هایی است که محل اند ناماي که براساس مشخصات ظاهري افراد شکل گرفتههاي اشارهاز دیگر نام

اي مهین بهادري، از معلمان مثلاً نام اشارهدهند. خراش روي صورت را نشان می و یک خال یا جاي زخم
 )4اش داشت ساخته شده بود (شکل و پیشکسوتان آموزش ناشنوا، بر اساس خالی که بالاي بینی

 

 
 اي مهین. راست: چهره مهین بهادري با یک خال بالاي بینی و چپ: نام اشاره4شکل 

 )21: 1401اران، بیگی و همک(سلیمان
 

 لباس و تعلقات -7-2
یا سایر متعلقات قابل دیدن در  اي بعضی افراد بر اساس شکل لباس، داشتن عینک یا سمعکنام اشاره

رئیس کانون ناشنوایان تهران به شکل  بهروز مبشري، ايساخته شده است. مثلا نام اشاره ظاهر شخص،
شود. این اشاره زمانی ساخته شد که این شخص در حرکت دست به صورت مورب روي تنه تولید می

دوران جوانی پرچمدار رژه تیم ورزشی ناشنوایان بود و نواري به شکل مورب روي لباس وي نصب شده 
 زندگی افراد را نیز در خود دارند. هاي مهمها گاهی روایتبینیم نامهمانطور که می بود.

گذاري افراد است. مثلا همزمان با ادا همچنین  اشاره عینک یا سمعک نوع دیگري از الگوي نام
(حالت دهان و اشاره شود و این ترکیب تولید می با دست اشاره سمعک، »علی«تلفظ  دهانی کردن حالت

. به همین شکل براي اشاره عینک نیز صادق است. دهداي فرد مورد نظر را شکل مینام اشاره دستی)
شود و تبدیل به نام فرد است که همراه با اسم شخص تولید می» کاشت«نوع دیگر اشاره مخصوص 
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ا برخورد اشاره کاشت ب .اند بسیار رایج استکاشت حلزون انجام دادهعمل شود که براي افرادي که می
شود که اشاره به دستگاهی پشت گوش تولید می ،س سربه پ شست، سبابه و انگشت وسط انگشتسه 

 کنند.دارد که افراد پس از انجام کاشت حلزون به روي سر نصب می
 شغل -7-3

 ،اي شخص به شغل او مرتبط است. حتی اگر آن شخص، دیگر در آن شغل مشغول نباشدگاهی نام اشاره
یا قیچی روي مو است و به این  سلمانیاشاره  ناشنوا ماند. مثلاْ نام یک شخصباقی میوي اي نام اشاره

نام شخصی است که فروشنده اتومبیل  معاملهشود شغل او آرایشگري است. یا اشاره ترتیب مشخص می
شود و به است که به صورت واکس زدن اشاره می کفاشاي او است. مثال دیگر فردي است که نام اشاره

 شغل وي اشاره دارد. 
 یترفتار یا شخص -7-4

به  جديهاي شخصیتی فرد مرتبط است. مثلاْ اشاره هاي اشخاص به رفتار یا ویژگیبعضی دیگر از نام
هاي اشخاص در زبان اشاره ایرانی هستند که اعضاي این از نام لبخندهمراه الگوي لبی نام فرد، یا اشاره 

است که همراه با الگوي دهانی نام مریم  مهرباناند. مثال دیگر اشاره گذاري کردهجامعه را با آن نام
فرد است، براي  ايتبدیل به اسم اشاره شخصی به نام مریم شده است. این نام علاوه بر این که نام اشاره

هر ناشنوایی که او را نشناسد و بار اول با این نام مواجه شده باشد شخصیت مهربان فرد را و معروف 
 ).5(شکل  کندعه ناشنوا مشخص میبودن وي به این ویژگی را در جام

 
شود و اي شخص استفاده میصفت مهربان که به عنوان نام اشاره اشاره. 5شکل 

 ي شخصیت و رفتار استدهندهنشان
 حروف الفباي اسم نوشتاري -7-5

هاي اشاره بررسی شده در دنیا که استفاده از حرف اول یک نام به صورت الفباي برخلاف بسیاري از زبان
در زبان اشاره ایرانی استفاده از حروف الفباي دستی  اي بسیار رایج است،هاي اشارهدستی در ترکیب نام

هاي رایج همچون تر براي نامگذاري بیشرود. این الگوي نامها به کار میبسیار محدود در ساخت نام
شود. اشاره فاطمه با شکل دستی حرف طا، نام مریم با حرف میم و نام فاطمه و مریم و علی دیده می

اي که در آنها حرف الفبا به هاي اشارهولی به طور کلی تعداد نامشود. علی با حرکت اشاره عین تولید می
 کار رفته باشد بسیار اندك است.
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 اي فراگیري اشارههانام -7-6
اي به صورت یک الگوي تکرار شونده براي نامیدن افراد زیادي کاربرد ها در جایگاه نام اشارهبعضی اشاره

نوشتاري شخص را -است. بسیار رایج است که اسم گفتاري دخترها اشاره اند. یکی از این اشارهپیدا کرده
شخص براي اي نام اشاره یک تولید کنند. به این ترتیبرا  دختربا الگوي لبی بیان کرده و همزمان اشاره 

ظاهري فرد را  کارانه است که ویژگیگذاري یک روش محافظهیابد. این روش نامتولید شده و رواج می
دهد. به هاي شخصیتی او نیز چیزي ارائه نمیدهد و یا در مورد شغل و ویژگیگذاري قرار نمیهدف نام

اي رود و نام اشارهنیز در ترکیب با الگوي دهانی نام شخص به کار می شنوانیمههمین قیاس اشاره 
و  عینکهاي . اشارهشونداي نامیده میشنوا با این نام اشاره. بسیاري از افراد نیمهسازدشخص را می

که گذاري دانست که براي افراد زیادي هاي ترکیبی این الگوي نامبخش توان از جملهرا نیز می سمعک
 گذاري کاربرد دارد.عینک یا سمعک دارند این نوع نام

 ملاحظات اجتماعی و تغییر نام -8
آمیز بداند. در این صورت اي خود راضی نباشد و یا آن را توهینگاهی ممکن است شخصی از نام اشاره

یی که به چاق بودن هاکند و انتظار دارد جامعه ناشنوا نام دیگري براي او بگذارند. معمولا ناماعتراض می
اشاره داشته باشد ممکن است  اي نامطلوب در زندگی فرد،یا تاریخچه یا حالتی از دندان و چشم و ابرو

جزء این موارد باشند. یا ممکن است کسی نامی را که در کودکی براي او ساخته شده نخواهد و انتظار 
 رایش بسازند.داشته باشد جامعه ناشنوا نامی متناسب با وضعیت فعلی او ب

ه گاهی ممکن است کسی در دو اجتماع مختلف از اي آن است کهاي اشارهنکته دیگر درباره نام
محل تحصیل نامی پیدا کرده و بعدها در موقعیت ه در مدرس ناشنواها دو نام مختلف داشته باشد. مثلاْ

د ناشنوایان نام جدیدي دیگري در کانون ناشنوایان یا به دلیل مهاجرت به شهر دیگر، در جمع جدی
دریافت کرده باشد. همچنین ناشنوایانی که به کشور خارجی مهاجرت کنند در جامعه ناشنواي کشور 

اي پیدا کنند یا ممکن است به نام میزبان ممکن است نام تازهه ساس فرهنگ ناشنواي جامعامیزبان و بر 
وارد به رایج است که با ورود یک ناشنواي تازهبسیار  قبلی خود را معرفی کرده و نام قبلی را حفظ کنند.
اي او چیست. اگر آن اشاره معناي پرسند که نام اشارهجمع ناشنوایان در یک شهر یا کشور تازه، از او می

شود ولی همچنین اي خوانده میبدي در فرهنگ جدید نداشته باشد، به احترام او به همان نام اشاره
ا معاشرت بیشتر با ناشنوایان شهر یا کشور میزبان، آن فرد داراي نامی جدید محتمل است که در آینده و ب

 شود.
 در زبان اشاره ایرانی هانامجاي -9

است که به بررسی نام  (Toponomy) ها یا توپونومینامشناسی، مطالعات جايهاي نامیکی از زیرشاخه
هاي جغرافیایی ها به عنوان نشانهها در تمام زباننامجايهاي مکان، یا پردازد. نامها در زبان میمکان

شوند که با نحوه ادراك و هاي فرهنگی و زبانی شناخته میها همچنین میراثکنند. این نامعمل می
هاي گیري نامگوید شکلمی) 160و  165:2002 اند. دلاپورته (سازي انسان از فضاها مرتبطمفهوم
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و مناطق مختلف صرفا یک نام قراردادي نیست و ارتباط عمیق تاریخی و فرهنگی اي براي کشورها اشاره
شناختی نیست بلکه هاي واجاي تنها ویژگیدهد. یک نام اشارهدرباره آن کشور یا منطقه را نشان می

 .دهدهاي تاریخی را نشان میحافظه جمعی و روایت
اي براي هاي اشارهناماشاره ایرانی جاي دهند که در زبانتوضیح می) 48:1399گیتی و سیاوشی (

نامیدن شهر و خیابان و محله مرسوم است. این علائم مشخصه هرکدام دلیل تاریخی دارند که گاهی 
خاص را نداند.  هفرد ناشنوا دلیل تاریخی آن اشار دانند و گاهی نیز ممکن است یکافراد این دلیل را می

برج ساعت واقع در میدان است.  هدهندنشان با مشت و ساعد عمودي،مثلاً نام میدان آریاشهر در تهران 
اي شد ابداع شد. نام اشارهعلامت خیابان ولیعصر تهران در دورانی که این خیابان پهلوي نامیده می

را به وجود یک آرایشگاه  این ناماي شبیه حرکت تیغ اصلاح روي گونه است. دلیل خیابان ولیعصر،  اشاره
دهند که افراد ناشنوا آنجا را به عنوان آدرس یا نسبت می خورشیدي 50و  40هاي در دهه اباندر این خی

 شدند. کردند و در آنجا جمع میپاتوق به یکدیگر اعلام می
نشان داده شده است. شکل دست که به صورت یک مشت و  6شکل اي کشور ایران در نام اشاره

همین شکل دست  نفتشباهت دارد. در اشاره  نفتاشاره  شکل دست در انگشت شست کشیده است، با
شود این نام از زمان کشف نفت در این سرزمین ساخته شده شود. گفته میدر تماس با بینی تولید می

 شناسی در دست نیست. تري درباره این ریشه. اما مستندات دقیقاست
هاي اخیر یک ان است. اما در دههایر نکته جالب این است که اشاره شهر تهران نیز همان اشاره

. البته عده زیادي )2-، ایران6(شکل  اضافه شده است ایرانحرکت پیچشی به مچ دست براي اشاره 
برند و تنها حالت دهانی تلفظ واژه هم براي ایران هم تهران به کار می) 1-(ایرانهمچنان این اشاره را 

 تمایزدهنده است. 

                      
 2-ایران                                                                                  1-ایران

رود. براي شهر تهران نیز به کار می 1-.  دو اشاره براي ایران وجود دارد. ایران6شکل 
 )121: 1400بیگی و همکاران، (سلیمان

در زبان اشاره  هاناممورد جاي ره ایرانی گفته شد، درهاي اشخاص در زبان اشاهمانطور که درباره نام
ها را نامهاي گفتاري و نوشتاري بسیار کم است و بیشتر جايزبانتاثیر تاثیر حروف الفبا یا  نیز ایرانی

هایی که مستقل از زبان هاي توصیفی دانست. یعنی نامنام )1992(توان بر اساس رویکرد سوپالا می
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گیري شکلمورد دلایل  معه و فرهنگ ناشنوا و زبان اشاره شکل گرفته است. درگفتاري و درون جا
اي به هاي اشارهنامبعضی جاي توان آنها را به چند دسته تقسیم کرد.می ،ايهاي اشارهنامهرکدام از جاي

اي شهر اصفهان به شیوه بریدن گز ارجاع دارد. . مثلاً نام اشارهمربوط هستندمعروف آن منطقه  یخوراک
رود اما براي اصفهان دو سوهان نیز به کار میبریدن براي شهر قم و  مشابه همین اشارهجالب است که 

سازد. همچنین حالت دهانی حرکت اشاره را می ،ضربه به کف دست و براي قم یک ضربه به کف دست
 یز تمایز دهنده است.کلمه اصفهان و قم ن

گفتاري این شهر، به صورت اشاره با حروف الفباي -درمورد شهر قم به دلیل کوتاه بودن نام نوشتاري
نام شهر قم دو گونه دارد. یکی توصیفی و دیگري شود. بنابراین جايقاف و میم هم نام این شهر بیان می

 .)7(شکل  تحت تاثیر شکل نام نوشتاري شهر

                           
نام وجود دارد: سمت راست بر اساس نام نوشتاري و از براي شهر قم دو جاي . 7 شکل

بیگی و ترکیب حروف قاف و میم. سمت چپ: بر اساس شیوه برش سوهان (سلیمان
 )120: 1400همکاران، 

 
 و لیمو ،یرازاشاره شهر ش ها به محصول کشاورزي مهم یک شهر ارجاع دارند. مثلاًنامبعضی جاي

ها به یک بناي تاریخی یا یک روایت تاریخی ارجاع نامپسته است. گروه دیگر جاي ،اشاره شهر کرمان
باز شدن در مسجد دارند. اشاره شهر همدان به بناي مخروطی شکل آرامگاه بوعلی و اشاره شهر یزد به 

ارجاع دارد. براي نام شهر مشهد دو اشاره وجود دارد که هردو به مناسک مذهبی مرتبط هستند.  جامع یزد
 .)8(شکل  یکی دست بر سینه و دیگري دست بر دهان و پیشانی به نشانه مناسک زیارت حرم امام رضا
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 2-مشهد                                            1-مشهد

 اي شهر مشهدهاي اشارهنام. 8شکل 
 

 شهر زنجان اشاره چاقو است اينام اشارهها نیز به صنعت یک شهر ارجاع دارند. مثلاْ نامبعضی جاي
 ). 9(شکل 

 
 اي شهر زنجان. نام اشاره9شکل 

هم در ها را ناماین جايتوان شهر بوشهر میگو است که می برايشهر رشت ماهی و  اينام اشاره
 بندي کرد. طبقه یبندي محصولات و هم خوراکدسته

که  را ببینیمهاي رایج شهر اهواز یکی از اشاره توانیماي میبر نام اشاره از تاثیر خط نوشتاري فارسی 
) نشان داده شده است. البته شهر اهواز 2-(اهواز  10و در شکل  شودبیان می هبا تولید اشاره دستی حرف 

هاي توصیفی است و به گرما و عرق پیشانی ارجاع دارد نامدیگر نیز دارد که از نوع جاي ايیک نام اشاره
 )1اهواز  -10(شکل 
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 2-اهواز                                                                            1-اهواز

وصیفی و با اشاره به عرق و دومی بر اساس اي شهر اهواز، اولی ت.  نام اشاره10شکل 
 نام نوشتاري و با الفباي دستی مربوط به حرف ه

) 11اي را در اشاره شهر لار  (شکل هاي اشارهاز تاثیرهاي جالب خط نوشتاري در نامیکی دیگر 
است. زیرا از حروف الفباي دستی در آن استفاده نشده است  منحصر به فردينوع خاص و بینیم که می

به این صورت که یک دست دو انگشت شود. با سه انگشت تولید می لاربلکه فرم نوشتاري کلی کلمه 
 گیرد. قرار می» ر«و در دست دیگر انگشت اشاره کنار آن به صورت حرف » لا«سبابه و وسط به شکل 

 
 ر لار اي شه.  نام اشاره11شکل 

معناشناختی و  در لایهاي را نوشتاري بر یک نام اشاره-یک نمونه جالب دیگر از تاثیر زبان گفتاري
تر این شهر که هنوز هم رایج است با حرکت بینیم. اشاره قدیمساختواژي در اشاره شهر کرمانشاه می

، 12شود (شکل ه میکند ساختها که به یک آداب و مناسک مردم این شهر اشاره میدورانی دست
است، بعدها در نظام استانداردسازي » شاه«). اما تحت تاثیر نام نوشتاري آن که واجد واژه 1-کرمانشاه

زبان اشاره یک اشاره جدید ساخته شد که ترکیبی از اشاره طاق بستان و اشاره شاه بود. اما این اشاره 
 است.  شاهشاره قبلی اضافه شد که اشاره جدید در میان جامعه ناشنوا رایج نشد. فقط قسمتی به ا
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(سمت راست) به یک مناسک سنتی ارجاع دارد ولی در  1-. اشاره کرمانشاه12شکل 

 که جدیدتر است اشاره شاه اضافه شده است. 2-اشاره کرمانشاه
 

 بنديجمع -10
گذاري هاي اشاره دنیا، به نظام نامشناسی در زباندر این مقاله با نگاهی به پیشینه تحقیقات در حوزه نام 

اي براي نامیدن هاي اشارههایی از نامدر زبان اشاره ایرانی و در فرهنگ ناشنواي ایران پرداختیم و نمونه
 هاویژگیبان اشاره ایرانی بر اساس این هاي جغرافیایی را شرح دادیم. نام اشخاص در زاشخاص و مکان

مانند متعلقاتی اي به لباس یا شغل فرد، اشارهظاهر فرد، رفتاري فرد، -گیرد: ویژگی شخصیتیشکل می
شود. طبق مشاهدات، استفاده از حروف عینک و سمعک، و یا با تلفیقی از حرف الفباي دستی ساخته می

ها اغلب مستقل از زبان شاره ایرانی بسیار محدود است و نامگذاري در زبان االفباي دستی براي نام
هاي اشاره دیگر و رواج استفاده این لحاظ با بسیاري از زبان بهشوند. نوشتاري و گفتاري محیط ساخته می

 این تفاوت حائز اهمیت است.  ،از حروف الفباي دستی در آنها
ها را ترین شیوهدر این مقاله رایج ،کشورها نیز ها وهاي نامگذاري مکانها و شیوهنامدرمورد جاي

ها به یک ها نیز استفاده از حروف الفباي دستی رواج ندارد و بیشتر نامنامتشریح کردیم. در مورد جاي
روایت، یک ویژگی فرهنگی یا تاریخی آن کشور یا شهر اشاره دارند. این مشاهدات مستقل بودن فرهنگ 

هاي نامجاي دهد.هاي گفتاري و نوشتاري پیرامون خود نشان میمعه شنوا و زبانو جامعه ناشنوا را از جا
هاي پیشین درباره هاي دیده شده در پژوهشبنديتوان طبق طبقهرایج در زبان اشاره ایرانی را نیز می

نوشتاري و -هاي گفتاريهاي مستقل از زباننامجاي تقسیم کرد: هاي اشاره دیگر به دو گروهزبان
هاي مستقل که در دهد نامنشان میها همشاهد .نوشتاري -هاي گفتاريها بر اساس نام در زباننامجاي

در پایان  اند بسیار بیشتر از گروه دیگر هستند.جامعه ناشنوا ایجاد شدهفرهنگ و زبان اشاره ایرانی و در 
اي بود. با هاي اشارهاست که این مقاله تنها نگاهی موجز و بدون جزئیات به موضوع نام لازم به یادآوري

هاي بیشتري نیاز است تا درباره ها داراي تنوع ساختاري هستند، پژوهشنامتوجه به اینکه بسیاري از جاي
شناسی هاي نامهشتر بدانیم. همچنین پژوهاي مختلف و پراکندگی جغرافیایی آنها دقیقتنوع و علل نام

هاي تجاري ها، نام ماركهاي اقوام و مذهبگذاري و نامهاي نامتوان در حوزهدر زبان اشاره ایرانی را می
 گیري آنها بررسی کرد. اساس شیوه شکل ها را برها نیز گسترش داد و این نامو نام سازمان
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